Ceska rozvojové agentura

Cj.: 280649/2024-CRA
Smlouva

k vefejné zakazce malého rozsahu
s nazvem

“Ensure venue in support of the training

sessions for the capacity building of the

National Food Agency.”
Smluvni strany:
objednatel: Ceska republika —
Ceska rozvojové agentura
zastoupeny: Mgr. Zbyiikem
Wojkowskym, vedoucim Oddélent realizace
projekti
se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1
1C0: 75123924

bankovni spojeni: Cesk4 narodni banka, Na
P¥ikopé 28, Praha 1

¢islo Gétu: 0000-72929011/0710
(déle jen ,objednatel®)

SR
et
S

bR e

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

Ref. No.: 280649/2024-CRA

Contract of small-scale public
procurement
For

“Ensure venue in support of the
training sessions for the capacity
building of the National Food Agency.”

Contracting parties:

Client: Czech Republic - Czech
Development Agency

Represented by: ~ Mgr. Zbynék Wojkowski,
Head of the Project realization department

Registered office: Nerudova 3, 118 50
Prague 1

Business ID number: 75123924

Bank details: Czech National Bank, Na
Piikopé 28, Prague 1

Account number: 0000-72929011/0710

(hereinafter referred to as the “Client”)
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
Ceska rozvojové agentura -
a and
zhotovitel: Association Agora Contractor: Association Agoraaze
toupen Tengiz Svanidze Represented by Tenglz Svani
IR ! i 5

Se sidlem: Georgia, Thilisi, Vake District,
Tskneti Highway 63

Registered in Registry of Entrepreneurs and
Non-Entrepreneurial (Non-Commercial) Legal
Entities

1CO:
DIC:

202248175
N/A

bankovni spOJeni
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(dale jen ,,zhotovitel)

uzaviely niZze uvedeného dne, mésice a roku tuto
smlouvu ve smyslu ust. §1746 odst. 2 zdkona &.
89/2012 Sb., oblanského zékoniku, ve znéni
pozdéjsich predpisi:

Clanek 1

Pfedmét plnéni smlouvy a opravnéni zistupci

1.1

1.2

smluvnich stran

Piedmét plnéni této smlouvy je
specifikovan v Priloze €. 1 této smlouvy -
Technicka specifikace a popis plnéni.
Pfedmétem plnéni dle této smlouvy je
realizace Casti aktivity 1.3.4 projektu
“Support to the Food Safety and SPS
sector in Georgia under ENPARD IV”
realizovaného v roce 2024, 2025 (dale
jen ,predmét plnéni“). Zemi pi{jemce se
pro Gcely této smlouvy rozumi Gruzie.

Za objednatele je opravnéna ve vécech
této smlouvy jednat tato opravnéna

orgia, Thilisi, Vake

Digtl:ict, Tskneti Highway 63

Registered in Registry of

Entrepreneurs and Non-Entrepreneurial
(Non-Commercial) Legal Entities
Business ID number: 202248175

Tax ID number: N/A

Bank details: Bank of Georgia
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(hereinafter referred to as the “Contractor”)

entered into this contract on the day, month
and year set out below within the meaning of
Art. 1746(2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended:

Article 1

Matter of Contract Authorised

Representatives of Contracting Parties

1.1

1.2

The subject of this contract is specified
in Annex 1 to this contract — Technical
Specification and description of
Deliverables.  The  subject  of
performance under this contract is the
implementation of part of the activity
1.3.4 of the project entitled “Support to
the Food Safety and SPS sector in
Georgia under ENPARD IV”.
Subproject to be implemented in 2024,
2025 (hereinafter referred to as the
“Subject of Performance”). For the
purposes hereof, the beneficiary
country shall be Georgia.

The following authorised person is
authorised to act on'behalf of the Client

&
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

c:eska mzvo]ové agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz
o_soba Blhgnka M Remesova, tel.: in relation hereto Blanka M.
o il: T T
._;m "},‘u ?,-A. u‘fﬁ:‘f j.h 19.*:;{ Jjﬁj email: Remesg::, :te? i .{ {rgl; .ai-h 4 ,v ;?’* ’;ﬂ
E b R email: SRR .

Za zhotovitele je opravnéna ve vécech této
smlouvy jednat tato opravnéna osoba: Tengiz

Tel i

Svanidze, Chairmarl, Association Agora
b R
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Clanek 2
Cena plnéni

2.1.

2.2,

Maximélni celkovd cena plnéni je
stanovena na 4 09oUSD (&tyfi tisice
devadesit USD). Cena jednodenniho
plnéni (deliverable) se sklad4 z fixniho
nijjmu a poétu Gcastniki nasobenym
cenou jidel a ob&erstveni dle prilohy &.1.
K cené nebude G&toviano DPH, nebot
project je v Gruzii registrovin na
Revenue Service jako zprostény od DPH.

Smluvni cena zahrnuje i veSkeré néklady
zhotovitele souvisejici s provadénim
pfedmétu plnéni, napf. zmény sazby
dani, veskeré dalsi poplatky, dale rizika
spojena s vlivy zmén kurzi mén, obecny
vyvoj cen, ndklady na zaméstnance,
niklady na pohonné hmoty, ¢i jiné
néklady souvisejici s dopravou, néaklady
na pojisténi, ubytovani apod. Zhotovitel
neni opravnén po objednateli pozadovat
v souvislosti s realizaci pfedmétu plnéni
Z4dnou jinou ¢astku, nez dastku
uvedenou v odst. 2.1. této smlouvy.

The following authorised person is authorised
to act for the Contractor in relation to this
contract: Tengiz Svanidze, Chairman,
Association Agora

Tel,;ﬂ S i'c;#aﬁ_:g I._,--‘-.ghx
Email: it a7

Article 2
Price of Performance

2.1. The tmaximum total price for the
performance is set at USD 4 090 (four
thousand ninety USD). The price of one
deliverable consists of a fixed rent and
the number of participants multiplied by
the price of meals and refreshment
according to Annex 1.The price will not
be subject to VAT as the project is
registered in Georgia with the Revenue
Service of Georgia and exempt from
VAT.

2.2. The contractual price also includes all
the Contractor’s costs related to the
Subject of Performance, e.g. changes in
tax rates, any other fees, risks associated
with the effects of changes in currency
exchange rates, general price trends,
employee costs, fuel costs or other costs
related to transport, insurance costs,
accommodation, etc. The Contractor
shall not be entitled to demand from the
Client any amount other than the
amount specified in paragraph 2.1 of this
contract in connection with the Subject
of Performance.
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Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

Clanek 3

Doba realizace a zptisob pfedéni pfedmétu

3.1.

3.2.

4.1.

4.2.

4.3.

plnéni

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
WWW.Czec

haid.cz

Article 3

Period of Implementation and Method of

Handover of Subject of Performance

Potitek realizace pfedmétu plnéni je 3.1. The beginning of implementation of the

stanoven datem nabyti Glinnosti této
smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje realizovat pfedmét
plnéni nejpozdéji do 1. 11. 2025.

Clanek 4
Platebni podminky a fakturace

Objednatel a zhotovitel se dohodli na
fakturaci a dhradé ceny plnéni
odpovidajici vécnému plnéni pfedmétu
smlouvy v souladu s pfilohou &. 1 této
smlouvy. Cena plnéni bude uhrazena
objednatelem zhotoviteli vzdy po
dokodeni dané ¢asti pfedmétu plnéni
(deliverable) uvedené v pfiloze ¢. 1 této
smlouvy. Objednatel uhradi zhotoviteli
cenu plnéni na zikladeé faktury.

Zhotovitel se zavazuje predat objednateli
fakturu do deseti dnti od splnéni dané
Casti predmétu plnéni (dodavky) s
nasledujicimi Gdaji: podet poskytnutych
jidel a po¢et dnii prondjmu. Faktura bude
Objednateli doruéena v elektronické
podobé.

Ka?d4 faktura vystavend zhotovitelem 4.3.

musi mit tyto naleZitosti:

A4

3.2

4.2.

Subject of Performance is determined by
the date this contract enters into force.

The Contractor undertakes to complete
the Subject of Performance no later than
15t of November 2025.

Article 4
Payment Terms and Invoicing

BifiThe Client and the Contractor agree
to invoice and pay the performance
price corresponding to the material
performance of the contract per
Annex 1 hereof. The Client will pay
the performance price to the
Contractor upon invoice based on
the number of services provided
upon CzDA’s request.

The Contractor undertakes to hand the
invoice over to the Client within ten
days from the completion of the given
part of the subject of performance
(deliverable), including the following
information: the number of provided
meals and the number of renting days.
The invoice will be delivered to the
Client in electronic form.

Each invoice issued by the Contractor
must have the following requisites:
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4.4.

4.5.

5.1.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

e nazev piedmétu plnéni: “Ensure
venue in support of the training

sessions for the capacity
building of the National Food

Agency.”

e (islo smlouvy,
o oznaleni faktury a jeji éislo,

e néazev a sidlo zhotovitele,

e ICO, DIC, pripadné &islo registrace
zhotovitele,

e bankovni
SWIFT,

e fakturovana ¢astka,

spojeni, vcetné IBAN,

Faktury vystavené zhotovitelem budou
splatné do 30 kalendéfnich dni po jejich
obdreni  opravnénym  zastupcem
objednatele.

Objednatel miiZze faktury vratit do data
jejich splatnosti, pokud budou obsahovat
nesprdvné nebo netplné nalezitosti ¢i
tidaje, nebo nebudou odpovidat
podminkim a principiim této smlouvy.

Clanek 5
Prava a povinnosti smluvnich stran

Zhotovitel se zavazuje realizovat piedmét
plnéni za podminek a zplisobem v této
smlouveé stanovenym.

,ﬁﬂ
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4.4.

4.5

Contracting Parties’

5.1.

tel: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

e name of the Subject of
Performance: “Ensure venue in
support of the training
sessions for the capacity
building of the National Food

Agency.”

e contract number;
e invoice identification and invoice
number;

¢ Contractor’'s name and registered
office;

e Contractor’s business ID number,
VAT number, and registration
number;

o bank details,
SWIFT;

e invoiced amount.

including IBAN,

Invoices issued by the Contractor shall
be due within 30 calendar days after
receipt by the Client’s authorised
representative.

The Customer may return invoices by
their due date if they contain incorrect
or incomplete details or information
or do not comply with the terms and
principles hereof.

Article 5

ights and Obligations

The Contractor undertakes to deliver
the Subject of Performance under the
conditions and in the manner set out in
this contract.
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5.2.

5:3

5.4.

5.5.

5.6.

5.7

5.8.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

Objednatel se zavazuje zaplatit za
realizaci pfedmétu plnéni cenu dle ¢l. 2 a
zptsobem dle ¢l. 4 této smlouvy.

Zhotovitel je povinen informovat
objednatele bez zbyte¢ného odkladu o
viech okolnostech, které by mohly byt na
pfekdZku plnéni pfedmétu smlouvy a
navrhovat FeSeni.

Zhotovitel se zavazuje pfi vykonévani
vSech aktivit podle Piflohy & 1 této
smlouvy  postupovat  tak, aby
nedochézelo k ZAdnym
neopodstatnénym prodlevam.

Zhotovitel je povinen informovat
objednatele o jakékoliv zméné v pravni
subjektivité a o0 zméné idaji zapsanych v

obchodnim rejstiiku, piipadné
v podobné evidenci.
Zhotovitel se zavazuje umozZnit

objednateli provést komplexni kontrolu
probihajicich aktivit projektu, a to
kdykoliv v priibéhu realizace pfedmétu
plnéni nebo vsouvislosti sjeho
ukonéenim. Objednatel mé& préavo
pfistupu ke viem informacim, dokladiim
vztahujicim se krealizaci predmétu
plnéni a do vSech mist vrozsahu
potfebném k provedeni této kontroly.

Viechny publikované materidly a
pfedané  vystupy  vztahujici se
k projektu vprib&hu realizace i po
ukon¢eni projektu budou oznadeny
vizudlni identitou projektu, ktera bude
zhotoviteli poskytnuto objednatelem
v elektronické podobé. Zhotovitel je
opravnén pouZit k referenénim Géelim
informaci o G¢asti na projektu v rozsahu
pisemné odsouhlaseném objednatelem.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pii plnéni
zévazkil a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vidy postupovat a
vystupovat ve vzdjemné soudinnosti

#

5.3

5.4.

5.5.

5.6.

5.7

5.8.

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

. The Customer undertakes to pay the

price pursuant to Article 2 for the
Subject of Performance in the manner
pursuant to Article 4 of this contract.

The Contractor is obliged to inform the
Client without undue delay of all
circumstances that could hinder the
performance of the contract and to
propose solutions.

The Contractor undertakes to proceed
with all activities under Annex 1 to this
contract in such a way as to avoid any
unreasonable delays.

The Contractor is obliged to inform the
Client of any change to its legal
personality and any change to the
information  registered in the
Commercial Register or similar records.

The Contractor undertakes to enable
the Client to carry out a comprehensive
inspection of ongoing project activities
at any time during the Subject of
Performance or in connection with its
completion. The Customer shall have
the right to access all information,
documents relating to the Subject of
Performance and all places to the extent
necessary to carry out such inspection.

All published materials and deliverables
related to the project during and after
the project will be marked with the
project’s visual identity, which will be
provided to the Contractor by the Client
in electronic form. The Contractor is
entitled to use the information on
project participation for reference
purposes to the extent agreed in writing
by the Client.

The contracting parties undertake that
in the performance of their obligations
and duties under this contract they shall
at all times proceed and act in a

WA  CESKA REPUBLIKA
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5-9-

5.10.

5.11.

5.12.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

a jednat tak, aby bylo zachovéano a $ifeno
dobré jméno druhé strany a vyvaruji se
takovych jednéni, kterd by mohla ohrozit
& poskodit dobré jméno druhé smluvni
strany. Dale se zavazuji, Ze Zadna ze
smluvnich stran nezamléi druhé smluvni
strané Zadnou okolnost, kterou se dozvi
béhem realizace prav
a povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy
a kterd by mohla jakymkoli zplisobem
ovlivnit nebo zménit zamér
ptedpoklddany touto smlouvou.

Smluvni strany se zavazuji Fidit
ustanovenimi mezindrodni smlouvy
&. 25/2000 Sb. m. s., Umluva o boji proti
podpldceni  zahrani¢nich vefejnych
Ciniteld v mezinirodnich
podnikatelskych transakeich.

Objednatel se zavazuje spolupracovat se
zhotovitelem v rozsahu nutném Kk plnéni
pfedmétu smlouvy. Objednatel poskytne
zhotoviteli 1daje potiebné k plnéni
pfedmétu smlouvy. Zhotovitel takto
ziskané 1idaje pouZije pouze pro plnéni
smlouvy.

Zhotovitel bude provadét predmét
smlouvy prostfednictvim svych
zamé&stnancl, pFipadné i s vyuZitim
poddodévek. Zhotovitel ponese plnou
odpovédnost za jedndni a opominuti
svych zaméstnancii a za fadné provedeni
piipadnych poddodavek. Zhotovitel se
zavazuje Fadné poudit své zaméstnance a
poddodavatele a zajistit, aby p¥i
provadéni predmétu smlouvy
postupovali s néleZitou odbornou pééi.

Zhotovitel se zavazuje realizovat pfedmét
plnéni této smlouvy v souladu s pravnimi
piedpisy platnymi a Géinnymi v Gruzii.
Zhotovitel se zavazuje, Ze on, piipadné
jeho poddodavatel, bude p¥i provadéni

y

5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

tel.s +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

mutually cooperative manner so as to
preserve and promote the goodwill of
the other party and shall avoid such
actions as may endanger or damage the
goodwill of the other contracting party.
They further undertake that neither
contracting party shall conceal from the
other contracting  party any
circumstance which comes to its
knowledge in the course of the exercise
of its rights and obligations hereunder
which may in any way affect or alter the
intention contemplated hereby.

The contracting parties undertake to
comply with the provisions of
International Treaty No. 25/2000 Coll.,
the Convention on Combating Bribery
of Foreign Public Officials in
International Business Transactions.

The Client undertakes to cooperate with
the Contractor to the extent necessary
to perform the subject of the contract.
The Client shall provide the Contractor
with the data necessary for the
performance of the contract. The
Contractor will use the data thus
obtained only for the performance of
the contract.

The Contractor will perform the
contract through its own employees,
possibly using subcontractors. The
Contractor shall be fully responsible for
the acts and omissions of its employees
and for the proper performance of any
subcontracting. The Contractor
undertakes to instruct its employees
and subcontractors properly and to
ensure that they act with due
professional care when performing the
contract.

The Contractor undertakes to perform
the contract in accordance with the
legislation in force and in effect in
Georgia. The Contractor undertakes
that it or its subcontractor, as the case
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6.1.

6.2.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

piredmétu smlouvy disponovat
piisluinymi opravnénimi & licencemi,
které jsou vyZzadovéany pravnimi piedpisy
v Gruzie v souvislosti s realizaci
predmétu plnéni. Zhotovitel prohladuje,
%e se spravnimi predpisy a€innymi
v Gruzii souvisejicimi s realizaci
pfedmétu plnéni naleZité sezndmil jeSté
pred podpisem této smlouvy a neni mu
znamo nic, co by mu v realizaci pfedmétu
plnéni brénilo, coZ podpisem této
smlouvy stvrzuje.

Clanek 6
Autorska prava

V pfipad¥, %e vramci plnéni dle této
smlouvy bude zhotovitelem vytvofeno
autorské dflo, ud&luje zhotovitel
objednateli a p¥jemci projektu vyhradni
opravnéni k vykonu prava na takové dilo
(jakoZ i na jeho jednotlivé ¢4sti a faze).
Objednatel a piijemce projektu je
opravnén uZit toto dilo vneomezeném
rozsahu vSemi zplsoby uvedenymi
vustanoveni § 12 odst. 4 zikona ¢&.
121/2000 Sb., autorského zakona, ve
znéni pozdéjich predpisi, a to bez
tasového, izemniho nebo mnozstevniho
omezeni. Uplata za poskytnuti takového
opravnéni je zahrnuta vcené uvedené
v odst. 2.1. této smlouvy.

Zhotovitel prohlaSuje a ru¢i za to, Ze
vystupy nebo jejich jednotlivé soulésti
a jakoZ ivykon prév lze uZit a Ze tyto

6.1.

6.2.

tel: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.ezechaid.cz

may be, will, in the performance of the
contract, possess the relevant
authorisations or licences required by
Georgian legislation in connection with
the performance of the contract. The
Contractor declares that it was duly
acquainted with the Georgian legal
regulations in force in Georgia relating
to the implementation of the Subject of

Performance before signing this
contract and is not aware of anything
that would prevent it from
implementing  the  Subject  of
Performance, which it confirms by
signing this contract.

Article 6

Copyright

In the event that an original author’s
work is created by the Contractor as
part of the performance hereunder, the
Contractor grants the Client and the
project beneficiary an exclusive right to
exercise the rights to such work (as well
as its individual parts and phases). The
Client and the project beneficiary shall
be entitled to use the work to an
unlimited extent in all the ways
specified in Section 12(4) of Act No.
121/2000 Coll., the Copyright Act, as
amended, without time, territory or
quantity limitations. The fee for
granting such authorisation is included
in the price specified in paragraph 2.1
hereof.

The Contractor represents and warrants
that the deliverables or their individual
components and the exercise of rights

CESKA REPUBLIKA
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7.1

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojova agentura

vystupy neporusuji nebo nezasahuji
jakymkoliv zplisobem do autorskych
prav nebo jinych prav dusevniho nebo
priimyslového vlastnictvi tfetich osob.
Zhotovitel bez zbytetného odkladu
nahradi objednateli na jeho Zadost
jakoukoliv $kodu vzniklou v disledku
porudeni nebo zésahil do takovych prav
tfetich osob.

Clanek 7

Ukonceni smlouvy a smluvni pokuty

Objednatel je oprdvnén odstoupit od této

smlouvy, jestliZe zhotovitel:

a) nabizel, daval, pfijimal nebo
zprostfedkovaval néjaké hodnoty
scilem ovlivnit chovini nebo
jednani kohokoliv, af jiz statniho
titednika nebo nékoho jiného, pfimo
nebo nepfimo, vzadavacim Fizeni
nebo pii provadéni smlouvy; nebo

b) zkresloval skutenosti za Wcéelem
ovlivnéni zadéavaciho Fizeni nebo
providéni smlouvy ke S$kodé
objednatele, véetné uziti
podvodnych praktik kpotlaceni a
snizeni vyhod volné a oteviené
soutéZe; nebo

c) jestlize vii¢i majetku zhotovitele
bude probihat insolvenéni ¥izeni,
vnémZ bude vydino rozhodnuti o
tpadku nebo insolvenéni navrh
bude zamitnut proto, Ze majetek
nepostatuje  khradé néakladd
insolvenéniho ¥izeni nebo pokud
bude konkurs zruSen proto, Ze
majetek je zcela nepostacujici nebo
bude zavedena nucené sprava podle
zvlaStnich pravnich pfedpisti nebo

)

tel: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

may be used and that the deliverables
do not infringe or interfere in any way
with the copyright or other intellectual
or industrial property rights of third
parties. The  Contractor  shall
compensate the Client without undue
delay, at the Client’s request, for any
damage resulting from infringement or
interference with such third-party

rights.

Article 7
Terminati f Contract an ntr. 1
Penalties
7.1.  TheClient is entitled to withdraw from

this contract if the Contractor:

a) offered, gave, received or brokered
anything of value to influence the
conduct or actions of anyone,
whether a public official or
otherwise, directly or indirectly, in
the award or performance of a
contract; or

b) misrepresented the facts in order
to influence the tendering
procedure or the performance of
the contract to the Client’s
detriment, including the use of
fraudulent practices to suppress
and reduce the benefits of free and
-open competition; or

¢) if the Contractor’s assets are
subject to insolvency proceedings
in which an insolvency order is
issued or an insolvency petition is
dismissed because the assets are
insufficient to cover the costs of
the insolvency proceedings or if
insolvency is annulled because the
assets are totally insufficient or if
the Contractor is placed in
receivership ~ under  special
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pokud bude zhotovitel v likvidaci;

nebo
d) v piipadé podstatného a zavazného
poruseni nebo nedodrzeni

sjednanych podminek zhotovitelem,
za které se pro tento ucel povazuje
timyslné poru$eni nebo nedodrZeni
zévazkl zhotovitele neplnénim nebo
opozdénym plnénim pfedmétu
smlouvy a/nebo zévazki uvedenych

vél. 3 této smlouvy a/nebo
neumoZnéni kontroly projektu
objednateli ve smyslu ust. odst. 5.6.
smlouvy.
Objednatel je oprdvnén smlouvu
vypovédét i bez wudéni divodu.

Vypovédni doba ¢ini jeden kalendaini
mésic a po¢ind béZet prvnim dnem

kalenddfntho  mésice  néasledujicim
pomésici, vnémZz byla vypovéd
dorudena zhotoviteli.

Zhotovitel je povinen uhradit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 25 USD za kazdy
i zapofaty den prodleni se splnénim
ka¥dé  jednotlivé  ¢asti  plnéni
(deliverable) v terminu uvedeném v
piiloze ¢. 1 této smlouvy.

Pokud jsou splnény podminky pro
odstoupeni od smlouvy ze strany
objednatele, miiZze objednatel soucasné
s odstoupenim od smlouvy uplatnit
ndrok na smluvni pokutu zdévodu
poruseni smluvni povinnosti, které bylo
diivodem objednatele pro odstoupeni od
této smlouvy, a to ve vysi 5 % celkové
ceny plnéni, uvedené vodst. 2.1. této
smlouvy.

10
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legislation or if the Contractor is
put into liquidation; or

in the event of a material and
serious breach or non-compliance
with the agreed terms and
conditions by the Contractor,
which for this purpose is deemed
to be a deliberate breach or non-
compliance with the Contractor’s
obligations by failure or delay in
the performance of the subject of
the contract and/or the obligations
referred to in Article 3 of this
contract and/or failure to allow the
Client to inspect the project within
the meaning of paragraph 5.6 of
the contract.

d)

The Client is entitled to terminate the
contract without giving any reason.
The notice period is one calendar
month and starts to run on the first
day of the calendar month following
the month in which the notice is
delivered to the Contractor.

The Contractor is obliged to pay the
Client a contractual penalty in the
amount of USD 25 for each and every
day of delay in the performance of
each individual part of the
performance (deliverable) within the
deadline specified in Annex 1 to this
contract.

If the conditions for the Client’s
withdrawal from the contract are met,
the Client may, at the same time as
withdrawing from the contract, claim
a contractual penalty for breach of the
contractual obligation that was the
Client’s reason for withdrawing from
this contract, in the amount of 5% of
the total price of the performance
specified in paragraph 2.1 of this
contract.
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VSechny smluvni pokuty uvedené
v tomto ¢lanku této smlouvy je zhotovitel
povinen uhradit objednateli do 30
kalenddinich dni po  dorudeni
pisemného uplatnéni naroku na smluvni
pokutu a jejtho vydisleni ze strany
objednatele, pokud v pisemném
uplatnéni smluvni pokuty nebude
uveden termin pozdéjsi, & zapocteni
smluvni pokuty, oproti platbé, kterou ma
objednatel uhradit zhotoviteli.

Uhrazenim smluvni pokuty neni dotéen
nirok objednatele na thradu vzniklé
Skody. Smluvni strany se dohodly, Ze

nebudou aplikovat wust. § 2050
obéanského zakoniku.
Clanek 8

Odpovédnost smluvnich stran, vyskyt Zivelné

e

hromy a n Avany z i moci

7.5.

7.6.
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The Contractor is obliged to pay all
contractual penalties referred to in
this article of the contract to the Client
within 30 calendar days of receipt of
the Client’s written claim for a
contractual  penalty and its
quantification, unless a written claim
for a contractual penalty specifies a
later date, or a set-off of the
contractual penalty against a payment
to be made by the Client to the
Contractor.

The payment of a contractual penalty
shall not affect the Client’s entitlement
to damages. The Parties agree not to
apply Section 2050 of the Civil Code.

of N.

Article 8
Liability of Contracting Parties, Occurrence
ral Disaster r
Majeure

8.1. Zhotovitel provadi prace v Ceské republice  8.1.

i v zahrani¢i na vlastni riziko, vlastni
niklady a na vlastni odpovédnost.
Objednatel nenese Zadnou odpovédnost za
Skody vzniklé pii feSeni projektu nebo v
souvislosti s FeSenim projektu zhotoviteli
ani Zadnému dal$imu subjektu.

8.2. V piipadé vyskytu Zivelné pohromy,

epidemie, valeéného konfliktu apod.
doloZeného vyjadfenim pfislu§ného
zastupitelského tfadu Ceské republiky v
zemi pifjemce, kterd znemozni realizaci
pfedmétu plnéni, prerusi zhotovitel
neprodlené préice na realizaci pfedmétu

11
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8.2,

The Contractor shall carry out the
work in the Czech Republic and
abroad at its own risk, at its own
expense and under its own
responsibility. The Client shall not be
liable for any damages incurred by the
Contractor or any other entity during
or in connection with the project.

In the event of a natural disaster,
epidemic, military conflict, etc.,
documented by a statement of the
relevant Czech embassy in the
beneficiary’s country, which makes

implementing the Subject of
Performance impossible, the
W5  CESKA REPUBLIKA

2 POMAHA

3



Nerudova 3, 118 50 Praha 1
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plnéni a pfedloZi objednateli pisemnou
zpravu o priibéhu feSeni pfedmétu plnéni,
a to nejpozdéji do 30 kalendainich dni
ode dne, kdy k pferuseni praci doslo.
Zhotovitel je povinen pokradovat v
realizaci predmétu plnéni bez zbytetného
odkladu po skonéeni prekéZzek bréanicich v
provadéni praci, nebude-li objednatelem
po dohod& se zhotovitelem stanoven jiny
postup, véetné moZného ukondeni
realizace pfedmétu plnéni (zejména,
nebude-li 10 mit dal$i plnéni smysl,
prekdzky v realizaci pfedmétu plnéni
budou trvat déle neZ Sest mésicii apod.). O
dobu pferuseni praci budou posunuty
terminy plnéni stanovené v této smlouvé a
jejich prilohdch. V piipadé ukonéeni
realizace  pfedmétu  plnéni  bude
zhotoviteli uhrazena ¢astka odpovidajici

dosud provedenym a neuhrazenym
pracim.
Clanek 9
stanoveni tykajici se ochran h Gdajii

9.1.

Objednatel piedava zhotoviteli osobni
idaje nezbytné pro plnéni vySe uvedené
smlouvy ze strany zhotovitele a
zhotovitel je tedy v pozici zpracovatele ve
smyslu Nafizeni Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna
2016 o ochrané fyzickyjch osob v
souvislosti se zpracovinim osobnich
idajii a o volném pohybu téchto tidaji a
o zruSeni smérnice 95/46/ES, (dile jen
-GDPR®). Zhotovitel se zavazuje
postupovat v souladu se zadkonem C¢.

12
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Contractor shall immediately suspend
work on the Subject of Performance
and submit a written report on the
progress of the Subject of Performance
to the Client no later than 30 calendar
days after the date on which the work
was suspended. The Contractor shall
be obliged to continue implementing
the Subject of Performance without
undue delay after the end of the
obstacles preventing the performance
of the works, unless the Client
determines a different procedure by
agreement with the Contractor,
including the possible termination of
the Subject of Performance (in
particular, if further performance does
not make sense, the obstacles to the
Subject of Performance will last longer
than six months, etc.). The deadlines
for performance set out in this
contract and its annexes will be put
back by the period for which work is
suspended. In the event of termination
of the Subject of Performance, the
Contractor will be paid an amount
corresponding to the work performed

and not yet paid for.
Article 9

ion i Personal D
Protection

The Client hands over to the Contractor
personal data necessary for the
performance of the contract by the
Contractor and the Contractor is
therefore in the position of a processor
within the meaning of Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament
and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of natural persons with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC
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9.3.
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9.5.

9.6.
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110/2019 Sb., o zpracovéni osobnich
tidaj, ve znéni pozdéjsich piedpist.
Osobni daje pfedavané zhotoviteli jsou
blize specifikovany v piiloze & 4 této
smlouvy.

Osobni 1daje budou zhotovitelem
zpracovavany pouze po dobu trvani
smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje, Ze bude
dodrZovat veskeré povinnosti stanovené
mu pravnimi pfedpisy upravujicimi
ochranu osobnich adaji, zejména pak
GDPR, a zachovéivat mléenlivost ohledné

osobnich  1udajd ziskanych  od
objednatele.
Zhotovitel se zavazuje, Ze bude

zpracovivat osobni twdaje pouze na
zakladé doloZenych pokynii objednatel a
informuje objednatel o p¥ipadnych
poZadavcich na pfedéani osobnich Gdajh
do tfeti zemé nebo mezinirodni
organizaci, pokud pravni predpisy
nestanovi, Ze toto informovéni =z
dilezitych diivodd vefejného z4jmu neni
mozZné.

Zhotovitel se zavazuje, Ze zajisti, aby se
osoby opriavnéné pro néj zpracovivat
osobni Gdaje zavazaly k mlcenlivosti
nebo aby se na né vztahovala zidkonna
povinnost ml¢enlivosti.

Zhotovitel se zavazuje, Ze dodrz
podminky stanovené objednatel pro
zapojeni dalstho zpracovatele, zejména
bude vybirat dalsiho zpracovatele se
zvla$tni peclivosti a bude od ngj
pozadovat takové zéruky, které
zabezpeti ochranu osobnich tidajti aspori
v rozsahu odpovidajici  dGrovni
zabezpeteni Zhotovitele a poZadavkiim

13
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(hereinafter referred to as the “GDPR”).
The Contractor undertakes to comply
with Act No. 110/2019 Coll, on
processing of personal data, as
amended. The personal data handed
over to the Contractor are specified in
Annex 4 to this contract.

Personal data will be processed by the
Contractor only for the duration of the
contract.

The Contractor undertakes to comply
with all duties set out in the legal
regulations governing the protection of
personal data, in particular the GDPR,
and to maintain confidentiality
regarding personal data obtained from
the Client.

The Contractor undertakes to process
personal data only on the basis of
documented instructions from the
Client and to inform the Client of any
requests for the handover of personal
data to a third country or an
international organisation, unless legal
regulations provide that such provision
of information is not possible for
important reasons of public interest.

The Contractor undertakes to ensure
that the persons authorised to process
personal data for it are bound by an
obligation of confidentiality or are
subject to a legal duty of confidentiality.

The Contractor undertakes to comply
with the terms and conditions set by the
Client for the engagement of an
additional processor, in particular to
select an additional processor with
special care and to require from an
additional processor such guarantees
that ensure the protection of personal
data at least to an extent corresponding
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9.8.

0.9.

9.10.

9.11.
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GDPR. Zapojeni dalsiho zpracovatele je
moZzné jen s pisemnym souhlasem
objednatel.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
soudinnost objednatel pro splnéni jeho
povinnosti vyfidit Zddost subjektu adajt
vztahujici se k vykonu jeho priv a k
jednénim s dozorovym orgénem.

Zhotovitel se zavazuje, Ze osobni Gdaje
ziskané od objednatel nijak nezneuZije
pro sviij prospéch nebo ve prospéch tfeti
osoby.

Zhotovitel prohlaSuje, Ze osobni Gdaje
ziskané od objednatel budou dostate¢né
chranény jeho systémem technickych a
organizacnich opatfeni. Tento systém
ochrany se =zavazuje pravidelné
kontrolovat. V ramci téchto opatfeni
bude zhotovitel zejména naklidat s
osobnimi ddaji tak, aby nebyly
zpiistupnény nepovolanym osobam, tj.
osobni tdaje v listinné podobé&, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude uklddat mimo dosah
tietich osob v  uzamykatelnych
prostorech nebo skiinich a vypoéetni
techniku zabezpe¢i piistupovym heslem.

Zhotovitel se zavazuje pfijmout takova
technickd a organizaéni opatieni, aby
dosahl stejné nebo vy$§i tirovné ochrany
jako objednatel, pokud to po ném lze
spravedlivé poZadovat s ohledem na v§3i
nakladii, kterou na tato opatfeni bude
muset vynaloZit.

Zhotovitel se zavazuje, Ze s objednatel

bude spolupracovat pfi posuzovani vlivu
na ochranu osobnich tdajii a v otdzkach

14
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to the level of the Contractor’s security
and the requirements of the GDPR. The
involvement of another processor is
only possible with the Client’s written
consent.

The Contractor undertakes to provide
assistance to the Client in fulfilling its
duties to deal with a data subject’s
request relating to the exercise of
his/her rights and to dealings with a
supervisory authority.

The Contractor undertakes not to
misuse the personal data obtained from
the Client for its own benefit or for the
benefit of a third party.

The Contractor declares that the
personal data obtained from the Client
will be sufficiently protected by its
system of technical and organisational
measures. It undertakes to check this
protection system regularly. As part of
these measures, the Contractor will, in
particular, handle personal data in such
a way that they are not accessible to
unauthorised persons, i.e. personal data
in paper form, on exchangeable and
removable data media will be stored out
of the reach of third parties in lockable
areas or cabinets and computer
equipment will be secured with an
access password.

The Contractor undertakes to take such
technical and organisational measures
to achieve the same or a higher level of
protection as the Client, insofar as it can
be fairly required to do so, having regard
to the cost of such measures.

The Contractor undertakes to cooperate
with the Client on an assessment of the
impact on personal data protection and
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zabezpeéeni osobnich tdajii a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruSeni zabezpeceni
osobnich tdaji je zhotovitel povinen
tuto skute¢nost bez zbytetného odkladu
ohlésit objednatel, nejpozdéji pak do 48
hodin.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne
objednatel veskeré informace nutné k
doloZzeni plnéni vSech povinnosti
Zhotovitele pfi zpracovini osobnich
tdajii a umoZni objednatel provadéni
kontroly.

V piipadé, Ze ma zhotovitel za to, Ze
uréity pokyn objednatel je v rozporu s
GDPR nebo jingmi pravnimi pfedpisy
tykajicimi se ochrany osobnich Gdaji,
neprodlené na to objednatel upozorni.

Po ukonfeni poskytovani sluZeb
zhotovitel provede likvidaci vSech
osobnich 1daji zpracovanych pro
objednatel s vyjimkou téch osobnich
Gdaji, které si objednatel vyzada zpét a
téch osobnich 1dajii, které musi
archivovat po dobu stanovenou zakonem
¢. 563/1991 Sb., o Gletnictvi, ve znéni
pozdéjSich pfedpisi, nebo jinym
pravnim predpisem.

Pokud zhotovitel v priibéhu realizace
pfedmétu plnéni =ziskd od tietiho
subjektu osobni (daje, které bude
pfedavat objednateli, je dodavatel
povinen zajistit pfed zahdjenim
zpracovani od subjektu adaji nebo jeho
zdkonného zastupce v piipadé, Ze
subjektem tudajii je dité, tohoto tietiho
subjektu = pisemny  souhlas se
zpracovanim pfeddnim jeho osobnich
Gdajli objednateli (Ceské rozvojové
agentufe) a tento pisemny souhlas
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on the issues of personal data security
and the reporting of breaches of such
security.

In the event of a personal data security
breach, the Contractor is obliged to
report this fact to the Client without
undue delay, but no later than within 48
hours.

The Contractor undertakes to provide
the Client with all information necessary
to demonstrate compliance with all of
the Contractor’s duties in processing
personal data and to enable the Client to
carry out inspections.

In the event that the Contractor
considers that a particular Client
instruction is in breach of the GDPR or
other data protection legislation, it shall
immediately notify the CzDA.

Upon termination of the provision of
services, the Contractor shall dispose of
all personal data processed for the
Client with the exception of personal
data that the Client requests back and
personal data that must be archived for
the period prescribed by Act
No.563/1991 Coll.,, on accounting, as
amended, or by other legislation.

If the Contractor obtains personal data
from a third party during performance
that will be handed over to the Client,
the Contractor is obliged to secure
written consent from the data subject, or
his/her legal representative if the data
subject is a child, the third party to the
processing of his/her personal data by
the Client (the Czech Development
Agency) prior to the commencement of
the processing and to hand over this
written consent to the Client without
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10.2.

10.3.

10.4.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
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piedat bez zbyteéného odkladu od jeho
ziskani objednateli, pokud mnebude
mozné zpracovani osobnich ddaji
objednatelem provést v souladu s GDPR
bez souhlasu subjektu Gdaji. Souhlas
bude udélen na formuléfi souhlasu,
ktery tvofi pFilohu &, 5 této smlouvy.

Clanek 10
1. Il 1

Prava a povinnosti smluvnich stran a
veSkeré  otdzky ztéto  smlouvy
vyplyvajici, pokud nejsou upraveny
touto smlouvou, ¥idi se pravnimi
piedpisy Ceské republiky, zejména
zékonem ¢. 89/2012 Sb., obéanskym
zédkonikem, v platném znéni. Smluvni
strany se dohodly, Ze ustanoveni § 647,
§ 1740 odst. 3, §1757 odst. 2 a 3, §1765
odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, § 1795,
1805 odst. 2 a 8§1971 obdanského
zadkoniku, se na pravni vztah zaloZeny
touto smlouvou nepouziji. V piipadé
sporu s této smlouvy sjednévaji smluvni
strany mistni pFislu$nost Obvodniho
soudu pro Prahu 1.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pii plnéni
z&vazkil a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vZdy postupovat tak, aby
svym jednanim nebo opomenutim
neposkodily dobré jméno Ceské
republiky.

Veskeré zmény a dopliiky této smlouvy
mohou byt <&inény pouze formou
pisemnych  dodatki  podepsanych
opravnénymi zastupci smluvnich stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve tfech
stejnopisech s platnosti origindlu, dva
jsou uréeny pro objednatele a jeden pro
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undue delay after obtaining it, unless
the processing of personal data by the
Client cannot be carried out in
accordance with the GDPR without the
data subject’s consent. Consent will be
given on the consent form attached as
Annex 5 to this contract.

Article 10
Final Provisi

The contracting parties’ rights and
obligations and all issues arising
herefrom, insofar as they are not
regulated hereby, shall be governed by
the laws of the Czech Republic, in
particular Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended. The
contracting parties agree that Section
647, Section 1740(3), Section 1757(2)
and (3), Section 1765 (1), Section 1766,
Section 1793, Section 1794, Section
1795, Section 1805(2) and Section 1971
of the Civil Code shall not apply to the
legal relationship established hereby.
In the event of a dispute under this
contract, the contracting parties agree
on the local jurisdiction of the District
Court for Prague 1.

The contracting parties undertake that
in the performance of their obligations
and duties hereunder they will always
act in such a way as not to damage the
good name of the Czech Republic by
their acts or omissions.

All changes and modifications hereto
may be made only in the form of
written amendments signed by
authorized representatives of the
contracting parties.

This contract is drawn up in three
equally authoritative counterparts, two
for the Client and one for the

CESKA REPUBLIKA

> POMAHA

¥



10.5.

10.6.

10.7.

10.8.

10.9.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura

zhotovitele. V pfipadé elektronického
podpisu bude jen jedno vyhotoveni
smlouvy s elektronickymi podpisy obou
smluvnich stran.

Zhotovitel bezvyhradné souhlasi se
zvefejnénim své identifikace a dalSich
udajti v této smlouvé uvedenych, véetné
dohodnuté ceny.

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
smlouva bude zvefejnéna v registru
smluv dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o
registru smluv, jelikoz je objednatel
povinnou osobou ve smyslu tohoto
zdkona, a s jejim zvefejnénim souhlasi.
Zvefejnéni se zavazuje zajistit objednatel
do 30 dnli od podpisu této smlouvy
obéma smluvnimi stranami.

Smlouva nabyvé platnosti dnem podpisu
a uGdinnosti okamZikem zvefejnéni
v registru smluv.

Nedilnou soudésti této smlouvy jsou tyto

piilohy:

e  Priloha €. 1: Technicka specifikace a
popis plnéni

e Pl"ﬂoha €. 2: Registr Podnikatelych
nepodnikatelskych
(nekomerénich) pravnickych osob

e Piiloha ¢ 3: Osobni
predavané zhotoviteli

e Piiloha ¢ 4: Formul4df souhlasu
subjektii adajii

udaje

Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto
smlouvu pfed jejim podpisem piedetly
a sjejim obsahem souhlasi, Ze nebyla
uzaviena vtisni ani za nipadné
nevyhodnych podminek. Na diikaz toho
pripojuji své podpisy.
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Contractor. In the case of electronic
signatures, there will be only one copy
of the contract with the electronic
signatures of both contracting parties.

The Contractor unconditionally agrees
to the disclosure of its identification
and other information in this contract,
including the agreed price.

The contracting parties acknowledge
that this contract will be published in
the Contracts Register pursuant to Act
No.340/2015 Coll., on the contracts
register, as the Client is an obligated
person within the meaning of this act,
and agree to its publication. The Client
undertakes to ensure publication
within 30 days of both contracting
parties signing this contract.

The contract shall enter into force on

the date of signature and shall become
effective at the moment of its
publication in the Contracts Register.

The following annexes form an integral
part of this contract:

e  Annex 1: Technical Specification
and description of Deliverables

e  Annex 2: Extract from Registry of

Entrepreneurs and Non-
Entrepreneurial (Non-
Commercial) Legal Entities

e Annex 3: Personal Data
Transmitted to Contractor

e Annex 4: Data Subject Consent
Form

The parties confirm that they read this
contract before signing it and agree
with its contents, that it was not
concluded under duress or under
conspicuously unfavourable
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10.10. Tato smlouva je vypracovdna v conditions, They affix their signatures

deském a anglickém jazyce, pFicemz v in witness thereof.

piipadé rozporu je rozhodné éeské znéni. 10.10. This contract is drawn up in the Czech
and English languages, and in the event
of a conflict, the Czech version shall

prevail.
V Praze dne: / In Prague, on: V Gruzie dne: / In Georgia, on:
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za objednatele: / For the Client: za zhotowtele-'"/‘For the Contractor

Mgr. Zbynék Wojkowski Tengiz Svanidze
vedouci Oddéleni organizace projektti / Chairman
Head of the Project department Association Agora
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